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5: Introduction
3

This Open Educational Resource textbook on Elementary Chinese I is designed for those who are learning beginning Chinese in
their first semester. By using this book, students will learn the Chinese phonological system, useful vocabulary words and
expressions, important grammar knowledge, as well as relevant Chinese culture and customs. Simplified Chinese is used
throughout the book.

This book has eight chapters, based on eight different topics. The first chapter is a brief introduction about the Chinese language,
including its pronunciation system and written system. The other chapters cover seven different topics, including greeting and self-
introduction, hobbies and nationalities, family members and occupations, talking about eating and drinking, inviting friends to
dinner, making phone calls, and talking about classes and exams. Each topic contains two target dialogues, each starting with a
dialogue and a list of new vocabulary, then followed by target grammar and culture notes.

This book aims at developing students’ elementary communicative skills and knowledge of the Chinese language and culture. It
will be updated and modified based on users’ feedback.
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1: Introduction- The Basics of Chinese
I

Learning Objectives:

After learning this lesson, you will be able to:

o know the four tones, neutral tones, and tone markers.

e pronounce consonants/initials and vowels/finals.

o understand the writing system, including basic strokes, character composition, and stroke order.
o learn some survival expressions.

This page titled 1: Introduction- The Basics of Chinese is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.1: Tones
1
Chinese is a tonal language. Tones are used to differentiate the meanings between words that have the same syllable.

There are four tones in Mandarin Chinese, as shown below:

LN

a a a a

Watch the following video to learn how the four tones are pronounced:

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=121#oembed-1

In addition, there is a neutral tone, which is pronounced quickly and lightly. Syllables with a neutral tone have no tone mark. Watch
the video below to learn how to pronounce it:

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=121#oembed-2

This page titled 1.1: Tones is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via source

content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.

https://human.libretexts.org/@go/page/187639
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1.2: Simple Finals and Initials
2

There are six basic simple vowels or finals in Chinese: a, o, e, i, u, .

Simple Finals Compare to English

a similar to “ah” in the English “Ah-hah!”

0 as the “o0” in “often”

e similar to “er” in the English “her,” without the tongue curling up.
i similar to “ee” in the English “see”

u similar to “00” in the English “food”

This is a special one, because there is not an alternative in English. It’s similar to the sound “u,” but with
the lips pouting up a little.

Please watch the video below and learn how to pronounce them:

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=124#oembed-1

There are 21 initials/consonants in Chinese: b, p, m, f, d, t, n, 1, g, k, h, j, q, X, z, ¢, s, zh, ch, sh, and r. In addition, there are two
half-vowels: y and w. Watch the video below to learn how to pronounce them:

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=124#0embed-2

This page titled 1.2: Simple Finals and Initials is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying
Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.

https://human.libretexts.org/@go/page/187640
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1.3: Compound Finals and Nasal Finals
3

There are nine compound finals in Chinese: ai, ei, ao, ou, iu, ui, ie, iie, and er. As you can see, -ao is a compound final made up of
the two simple vowels a + 0. When pronouncing such a compound, all you need to do is to glide your tongue from one simple
vowel to the other (see the table below).

Compound Finals Compare to English

ai as the i in “bike”

ei similar to “ey” in the English “hey”

ao similar to “ou” in the English “loud”

ou similar to “oa” in the English “boat”

iu combine Chinese finals “i” and “ou”

ui similar to the sound in “wait”. It is spelled as “wei” when it stands as an independent syllable
ie similar to the ye in “yes”

e as a slide from pinyin “ii” to the vowel “e”

or Roll up your tongue and keep it in the middle position of your mouth. Similar to the “ear” in the English

“early”.
Watch the video below and learn how to pronounce them:

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=129#0embed-1

In addition, there are nine nasal finals in Chinese: an, en, in, un, iin, ang, eng, ing, ong. See the comparison to English:

Nasal Finals Compare to English
an similar to “an” in the English “fan”
en similar to “en” in the English “end”
in similar to “in” in the English “pin”
un similar to “when”
in combine “i” and “n”
ang similar to “ung” in the English “lung”
eng similar to “eng” in the English “length”
ing similar to “ing” in the English “king”
ong similar to “ong” in the English “song”

Watch the video below and learn to pronounce them:

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=129#0embed-2

This page titled 1.3: Compound EFinals and Nasal Finals is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by

Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.4: Chinese Characters
4

Brief Introduction:

Chinese characters, also called Hanzi, are the oldest continuously used writing system in the world. Unlike the Roman alphabets,
Chinese characters are used to illustrate meaning rather than sound. That’s why learning to read Chinese requires a lot of
memorization.

There are over 100,000 different Chinese characters. It is actually impossible to count them all precisely. However, the good news
is, for language learners, knowing just 2,000 to 3,000 characters will give you the tools to read most newspapers and magazines.

Character Composition:

The composition of Chinese characters follows a certain system. Most of the characters consist of two components, one phonetic
component and one symbolic component (as can be found in the 2nd, 3rd, 4th, 5th, 7th, 8th, and 12th rows of the table below). The
phonetic component indicates how a character is pronounced, and the symbolic component signifies the meaning of the character.
For example, the character 48 on the 2nd row consists of two components: on the left is the symbolic component “ZZ”, meaning
“female, woman”; on the right is the phonetic component “H”, with the pronunciation “qie”. The meaning of the character is “big
sister”.

Some characters consist of three components, as listed in the 4th and 5th rows of the table below.

Some characters are single component ones, such as [, K, 7K, as listed in the first row of the table below.

Structures Names Example Characters

Whol
7€ | 9 k\ 7.I<s lj—ls H
Left-right .
o R 5F. A, 4B, B
Top-bottom ~ 2 ——
R S <SR A
Left-center-right n}JF «iﬁn’ ;’\1‘

A} L~ ]

Top-middle- 3 ?

bottom % ~

Up-right =
surrounded vﬁ]- ~ é] ~ f;]
Left-un

surrounded }]-: ~ )ﬁl-] ~ 9%
Left-down “a .
surrounded ﬂ ~ #’ A} %

AR = T I )
™™ | s ol
™ By R
S:rer(r)atjlnded =, NE

Radicals:

Radicals are the essential components of Chinese characters. For example, in the Chinese character { (meaning “you”), the left
part 1 is a radical that evolved from the earliest visual representation of a person. Radicals are often used to illustrate meanings. In
the example of the character R , the radical 1 indicates “person”. Eighty-four percent of the Chinese characters contain radicals,
which will help you decode and comprehend the Chinese easily.

Here is a table that lists commonly used radicals: https://www.mandarintutor.com/resources/commonradicals

https://human.libretexts.org/@go/page/187642
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Basic Strokes:

When learning to write Chinese characters, a good first step in making the task less intimidating is identifying strokes. A basic
stroke is a single calligraphic mark moving in one direction across a writing surface. Here are some basic strokes.

Strokes Pinyin Names English Example Characters
dian. dot ~
AR ) /7
héng horizontal ’£
shi vertical :1
pié Downward left /\
na Downward right A

shiigou Vertical hook :

wan gou Slanted hook /f{
—

~
~N

héng gou Horizontal hook

héng zhe. Horizontal bend

!
)
N
7 ™ Y
ll
W
- 2

] shu zhe Vertical bend
o, L’_('

Stroke Order:

Following the stroke order rules will make it easier for you to write Chinese characters. Your handwriting will also look better if
you write characters in the correct stroke order.

There are seven basic stroke order rules to follow. Please check them out at http://blog.tutorming.com/mandarin-chinese-learning-
tips/7-basic-rules-to-chinese-stroke-order

This page titled 1.4: Chinese Characters is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via
source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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2: First Contact
11

Learning Objectives:

After learning this lesson, you will be able to use Chinese to:

o greet strangers and friends in Chinese and respond to their greetings.
e inquire about strangers’ names and reply to questions about names.

o ask about professions and answer questions.

o ask about nationalities and origins.

This page titled 2: First Contact is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via source
content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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2.1: Lesson 1 Dialogue 1- Meeting People for the First Time
5

Dialogue:

(Li Xiaopeng is a freshman at a university. Today is her first day at school. She
meets Wang Gui on campus.)

Li Xiaopeng: &4 | Fxttzr, w0EHEE ?

Wang Gui: fREF ! FetEE,

Li Xiaopeng: 54, EWA4

Wang Gui: I E£53. Z/]vH, 15]?[')1:': ?

Li Xiaopeng . FMZ/HR, IEEFIAIRE !

Wang Gui: IE&IAIRR !

0:00 / 0:00 :

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=5#0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=5#h5p-2
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Vocabulary:

Chinese Pinyin English

iR ni pron., you

¥ hdo adj., good, nice, kind

s nf hdo hello

= nin pron., a respectful way to say “you”

i# ging v., to please

] wen v., to ask

5] qing wén a polite way to start a question, meaning
“May I ask...”

o gul adj., honorable, expensive

% xing v./n., to be surnamed; surname

b~y guixing a polite way to ask for people’s surname

® wo pron., I/me

£ Wang Chinese surname

ane= xiansheng n., Mr.; gentleman; husband

SE5EES Wang xiansheng Mr. Wang

zx Li Chinese surname

/NgE xidojié n., Miss, Madam

=M Li xidojié Miss Li

AL jiao verb, to call or to be called

AR/ shén me question word, what

A2 jido shén me to be called what

N xido adj., little, small

AR péng noun, friend as in AB&R

i ne question particle, used a.fter anoun or a
pronoun to form a question

B hén adv., very, very much

=33 gao xing adj., happy, glad, pleased

AR rén shi verb, to know

BESAIRIR hén gao xing rén shi ni It’s a pleasure to meet you.

0:00 7 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=5#h5p-1
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Grammar Notes:

1.

10.

Greeting with /R¥F (ni hdo, hello, literally “you good/well”):

This expression is often used to greet people whom you meet for the first time. fZ%F “nin hdo” is the respectful form of “ni
hdo”—it’s used to express special respect for the addressee. It is typically used when meeting people more senior in age or
status or when greeting customers. In such situations the reply is often simply f/REF or f&4F.

. The verb ¥ (xing, to be called):

This verb is used with the surname only, never with the first name or the first plus surname together. For example, F
Z= literally “I am called Li by last name”, meaning “My last name is Li”.

. How to use 534 (gui xing):

2t literally is “honorable surname”. {R/f& 538 is a formal way to ask for somebody’s surname. Note: when answering
such a question, just reply with “F¢# + surname”. For example, “f& 5384 ? 7 “FEF. ” Do not repeat “S3%” in your reply.

. Requesting politely with 1&[8] (ging weén):

In Chinese, the character 3 (similar to “please” in English) is used before verbs to indicate “politeness”. The structure is “J& +
verb”. For example, 780, (Please listen.) In this dialogue, the phrase J&Ii7] (qingwen) is a set expression meaning not “please
ask”, but “may I ask”. It often occurs before a question to make polite requests for information. For instance, &A1 & 524 ?
(May I ask what your surname is?) In this sentence, & 53 % is the question that asks for surname, and i&/d] is put before it to

indicate that the speaker is being polite.

. Chinese pronouns:

The basic personal pronouns are:

FwO0): I, me

R (n): you

ftt, $th, E (ta): he/him, she/her, it

1] is added to the singular to form the equivalent plural pronoun:
FA'] (wO men): we/us

f/R{i7 (ni men): you (plural)

417, #e4’], 7 (ta men): they/them

. The verb Bl (jido, to be called):

This verb can be followed by a given name or a full name. The structure is “subject + Al} + bi-syllable given name or full
name“. For example, 0 F/\4, literally “I am called Wang Xiaoming”.

. Questions with {17 (shén me, what):

The question word {17 can be used either as a modifier as in {+2.% % (shénme mingzi, what name) or as a pronoun as in {7}
A1+, literally “you are called what?”, meaning “what is your name?”.

. Questions with g (ne):

W€ is a question particle used to ask if a previous statement applies to the current situation too. For example: When somebody
states F# F (w0 xing wang, My last name is Wang), he/she may then continues with ¢/RIE (ni ne), meaning “what about
you?”.

. The sentence 1B&*4IAIR{R (hén gao xing rén shi ni):

Ay

It means “(I’'m) glad to know you”. To respond to the statement, you can repeat 1B & *IAIR{R or INIRFRIEE 34 [literally: to
know you (I'm) happy].

Word order of the Chinese question:

Unlike the word order of the English question, the word order of the Chinese question is to keep the word order of the statement
and then change the “asked part” to the corresponding question word (see the example below).

https://human.libretexts.org/@go/page/187644
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Subject verb (  object )
it L] Joyce.
wé jiao Joyce.

I am called \___Joyce. /

change to the change to the

unchanged

second person question word
1R L (2257 )
ni jiao shén me mingzi?
You are called | \__what name? J

Culture Notes:

1. ¥R 5384 is normally used in formal or business situations to show courtesy and respect. When responding to it, Chinese
people normally respond with %253, #... (midn gui xing...), meaning “no need for the ‘honorable’, my last name is...”

2. Chinese surnames:
F and Z are commonly used Chinese surnames. In this dialogue, Z=/|\f is a typical Chinese name, with Z= being the
surname preceding /J\Af the given name. Many Chinese surnames contain a single syllable/character. First names often have
two syllables. There is a small number of very common surnames, including: F (wéng), Z= (1), 5K (zhang), ¥!] (lit)), F& (chén),
% (yang), & (huang), & (zhao), 5= (wi), & (zhou). Learn about most frequently used Chinese surnames here.

3. surname + Sc 4 /7B :
When addressing someone in Chinese, it is polite to use personal titles like Mr., Mrs., Dr., etc. after the surname. So instead of
saying Mr. Wang and Miss Li, Chinese people say 554 [wang xian sheng] and Z=/]M [T xido ji&] . To show respect, friends
might use the terms “& Ido” (old) and “/)\ xido” (young) before surnames to replace titles. For example, I might call a
colleague who is older than me #Z=. T might also call a friend who is younger than me /N E.

4. When you meet people of your parents’ age, it is polite to address them by using F{#X (shii shu, lit. uncle) and Pr[%& (@ yi, lit.
aunt). If you know their surname, add it to the front. The pattern is: Surname + FXFUPAI5E.

5. Greeting people in China:
When Chinese people greet each other, they normally smile and nod their heads politely or bow slightly. The bow is from the
shoulders and should be greater if the person you are greeting has a higher status. Influenced by the West, the Chinese also
shake hands in formal situations, but the handshake tends to be lighter and longer than the Western handshake. In addition,
always avoid bone-crunching handshakes, bear-hug greetings, kissing, and vigorous slaps on the back. Note: In China, always
greet those who are older than you first. When you are introduced to a Chinese person, if you are seated, stand up from your
seat to show your respect.

This page titled 2.1: Lesson 1 Dialogue 1- Meeting People for the First Time is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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2.2: Lesson 1 Dialogue 2- Where are you from?
6

Dialogue:
(Teacher Wang meets Jenny and F 5% in the dining hall. She starts the conversation.)

FEEZIW AR1EF ! RIEEIRG ?
o BAREN, BF4E, tthEFESE, EiE?
EEIN . HEEIM. FHEE
&= EEmF ! BEHXXEIMG ?
FEW : B REWILA?
E5  HRIEEA
FEIN : it ALRALE ?
AR AREHREA.
FEIW : At EWEA ?
51 EEE A
FEIW © g ?
o1 AR, MRS
FEIW : hABSF a2

=5 .
5 . A8,

EEIm 9, FEE.
0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=32#0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=32#h5p-3
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Vocabulary:
Chinese Pinyin English
13 ma particle, used at the e.nd of a sentence to
form a general question
= shi verb, am/is/are
Zm 130 shi n., teacher
~ bu adv., no, not
¥4 xuésheng n., student
1 yé adv., too, also
A rén n., person or people,
B na adv., then/so...
B nd question word, which
mpJ L na ér question word, where
= béi jing place name, Beijing, capital city of China
E5 guo n., country
ESJES méi gué n., USA
FE zhong guo n., China
W shud v., to speak, to say
204 zhong wén n., the Chinese language
E374 yIng wén n. English
A8 xidng v., desire to, would like to
¥ Xué v., to learn, to study
# jido v., to teach
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=32#h5p-4

Grammar Notes:
1. Question particle '3 (ma):
It is often added to the end of a sentence to form a simple yes/no question. Compare:
R4, ni shi xuésheng. You are a student.
R4 03?2 N shi xuésheng ma? Are you a student?
2. The adverb 4~ (bu, no, not):
As an adverb, it is normally put before a verb or an adjective to negate them. For example, FA¥ZE or R#F, Note that & “>bu

is pronounced bu in front of a syllable carrying a fourth tone. So /R&& is pronounced b shi.
3. The verb 2 (shi):
The verb is similar to “am/is/are” in English, linking two noun phrases, with the second one characterizing or identifying the
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first. For example:
HEFH, WO shi xuésheng. I am a student.
FhR4EREIM, Wang xiansheng shi 1doshl. Mr Wang is a teacher.
& can also be used to give an affirmative answer to questions of the form “Is X Y?”. For example:
fREBZ 4 M5? NI shi xuesheng ma? Are you a student?
o Shi. Yes.
4. The adverb 11 (y&):
18 is used before verbs, meaning “too” or “also” (Note: in a negative sentence, 1 means “either” or “neither”). The sentence
structure is “Subject + 8 + Verb“. For example, F 2=, (My last name is also Li.) Here are two common mistakes to
avoid: unlike the English word “too” and “also,” the Chinese word “t1” cannot be put before the subject or at the very end of a
sentence.
5. Questions with B (nd):
M0 is a question word, meaning “which”. BB[E A literally “which country people” is used to ask about a person’s nationality.
6. The question word Bf) |, :
M) L. means “where”. The sentence “fR2MBJ LA, literally meaning “you are where person”, is often used to ask where a
person is from.
7. The adverb # (nd) :
This adverb is often used before a sentence to begin a judgement or result from previous context, similar to the English “So,—”.
BIREMEEA ? means “So, what’s your nationality?”
8. The verb 78 (xidng):
This verb is often followed by another verb, indicating “desire or would like to do something”. For example, F8FH13Z,
meaning “I desire to learn Chinese”.

Culture Notes:

1. Besides using ¢R2M8) LA and ¥R2ME A, Chinese people also use fRMBE R (ni cong na 1 14i, lit. “you from where
come”, meaning “where are you from”) to inquire about origins. Possible responses would be “F M place 3”. For example, if
you want to say “I am from New York”, the Chinese statement would be “Ft MEH£9(nill yue, New York)3E” or simply “F 24l
Ao 7

2. The names of countries are often but not always formed by using a syllable that resembles the country’s name in its own
language followed by [E (gu, meaning “country”). For example,

Z[H ying gué England

Z[E dé gu6 Germany

& fa gué France

Z2[E méi gud United States of America

Other country names resemble the sound of the country’s name in its own language without adding [&:
BAF yi da i Ttaly

JEAFIIL a0 da li ya Australia

INZE K jia nd da Canada

2= PHEFmo xI gé, Mexico

Some common place names you should know are:

I béi jing Beijing

78 shang hai Shanghai

78 xiang gang Hong Kong
€34 Itin diin London

LE XM hua shéng diin Washington
#1£9 nill yué New York

%2 ba li Paris
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FE#4 b6 lin Berlin
|[H£ 1L jiti jin shan San Francisco
3. The terms for languages are usually formed by replacing the character [E in the country name with the character X when
referring to the written language, and with the character i& when referring to the spoken language. For example, F1X is formed
by replacing “[E” in the word “HF[E” with “3X”. It is the same with %3,

This page titled 2.2: Lesson 1 Dialogue 2- Where are you from? is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or

curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3: Family Members and Occupations
111

Learning Objectives:

After learning this lesson, you will be able to:

o ask questions about a photo.

o call family members appropriately in Chinese.

o describe a family photo.
o ask questions about someone’s family, including members and their profession.

This page titled 3: Family Members and Occupations is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by

Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.1: Lesson 2 Dialogue 1- Talking About a Photo
7

Narration:

RERN—KEA . B, XML &TER IRRFIRLZERE, &
52 T/ — N MRRAGTIA, s, w2 —rPhEA, #HEE
FHEFLPY, HE - EER S, SRR, BEHEFAE. IR
REDNTRAbAT 05?2

0:00/0:00

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=52#h5p-6

Vocabulary:
Chinese Pinyin English
X zhé pron., this
A8 na pron., that
i shéi/shui question word, who, whom
5 kan v., to look
in] wen v., to ask
NG jié shao v., to introduce
—TF yi xia adv., a little bit, briefly
iz nll adj., female
) nan adj., male
iIzh 3 péng yéu n., friend
=& ge ge n., elder brother
BH di di n., younger brother
0 hé coordinating conjunction, and
5] de possession particle
=) yOu v., have/has, there be
B zhaopian n., photo
5K zhang measure word for objects with flat and thin surface like photo, paper, ticket, table
&N ge measure word for most nouns
B®F hai zi n., child, kid
T%F nU héi zi n., girl
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0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=52#h5p-5

Supplementary Vocabulary Words:
3% . yé ye, grandpa on father’s side (n.)
45405  ndi nai, grandma on father’s side (n.)
¥ | ba ba, father (n.)

895 : ma ma, mother (n.)

9H4H : jié jie, elder sister (n.)

5555 | di di, younger brother (n.)

ZRIK © mei mei, younger sister (n.)

St&  xiansheng, husband (n.)

AK : taitai, wife (n.)

2z)L : nU ér, daughter (n.)

JLF : érzi, son (n.)

Grammar Notes:

1. The question pronoun 3 (shéi/shui, who, whom):
This question pronoun can be used as an object, as in the example 21 ? It can also be used as a subject, as in the sentence
wEEM?

2. Pronouns X (zh¢) and #B (na):
iX and #P are used like “this” and “that” in English. For example,
Xt 2? What is this?
B2 1+ 2.? What is that?
ARk & 2 FKAY! That name card is mine!
Note: when followed by nouns or noun phrases, measure words are needed. The structure is X/3B+ measure word + Noun. For
example, “this student” is translated to Chinese “iX ~NZ 4.

3. Measure words:
Measure words are also called “classifiers” in Chinese. They are used to classify objects or people. Classifiers are also used in
English. For example, you would say a “loaf” of bread or a “pair” of shoes. But different from English, Chinese has many more
classifiers or measure words. They are very important in Chinese grammar as they are needed before every noun. For instance,
in English you say, “three people”, but in Chinese, we need to say “="1>A”. The general structure for measure words in
general is: “Number + measure word + Noun”.
Measure word I (g8) : it can be used with most nouns in Chinese, either objects or people. For example, the English phrase “a
student” is translated into —M# 4 in Chinese.
Measure word 3K : It can be used for things that have a flat surface such as photo, table, desk and bed. “A photo” is translated
into “—3KBRF” in Chinese.

4. The verb & (yOu):
This character has two meanings:
First, it means “to have/has”. For example, “I have an elder brother”. In Chinese we say “F8&— 18 ".
Second, it means “there be”. For example, “There are four people in my family” is “FZR AT A”.

5. Possession marker H9(de) :
It is used in a similar way to “apostrophe-s” in English, but is used much more broadly. The structure is “Noun 1 + B + Noun
2“ meaning “Noun 1’s Noun 2“. For instance, F89Z M means “my teacher”, but sometimes when close relationships or

kinships are involved, it’s more natural to drop the BY. For example, “my girlfriend” can be translated into “FZZ AR A& or “Z%

LR
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6. The adverb phrase —F (yi xia):
It is often used after a verb to express that the verb is carried out briefly or “a little bit”. Sometimes —F can be used to soften
the tone. The structure is: “Subj. + Verb + —F + Obj.“. For example, {RE—T means “take a look”. As — " is used, the
action verb % is carried out very briefly. Below are two more examples:
fRAM4B—T o You introduce briefly.
F3¥T—TEK, I play ball briefly.

Culture Notes:

Family is very important in Chinese culture. The character for family “3R”, is comprised of a top part “~~”, indicating “cave” or
“house”, and a bottom part “ZX” (shi), meaning “pig”. To Chinese people, “Z%” (home) is the place where they can stay safe and
have food inside. The Chinese notion of family is also tied to their country and philosophy. For instance, in Chinese, a country is
called [E| 3R (gué jia), which literally translates as “state family”. Confucianism is ff 3% (rd jia), which translates to “Confucian
family”.

Within the traditional Chinese family structure, each family member has a specific form of address in Chinese, with different forms
of address for an older and younger brother, sisters, aunts, uncles, grandfathers, and grandmothers on both the maternal and

paternal sides of a family. For example, my mother’s brothers are called 8 & (jiu jiu), while my father’s older brother is called 14
18 (bo bo) and the younger brother is called FX#X (shi shu).

Traditionally, Chinese culture values elders over younger ones, and males over females. When pairing up kinship terms, those that
involve elders are put before the younger ones, such as 2187 55 55 (gé ge di di, elder brother and younger brother), SR %K%k (jié jie
méi mei, big sister and little sister); those that involve males are put before females such as & & {335 (ba ba ma ma, father and

mother), & FF35 540 (yé ye ndi nai, grandpa and grandma).

In addition, Chinese people address others as though they are family members. For example, call a woman of similar age to your
mother A/ (a yi) “auntie” and an older man “uncle”. When seeing a slightly older boy or a girl, call them & &F (gé ge) “brother”

3848 or (jie jie) “sister”.

This page titled 3.1: Lesson 2 Dialogue 1- Talking About a Photo is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or
curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.2: Lesson 2 Dialogue 2- Talking About Family Members
8

Narration:

AR | FBRNA-—TEHRA. XB—KEHRANRR. ERET
ATEE, B8, mTMEE. —NEEN. B, XTBARKNES,
BT ZABEKHEE, twilHEE M, SBERAFEIN, BEERFE
M. KRR NEHEFERE. BRI, XZRFHHIARET, EZ—TEE. BBZEZ
=, ERIEM, RWBEHEREAFE. XK, HZ2/NFE. HREK
ik, WRAHEH. HHIRASRERK, TBEMI]
RRBILVTA ? i 18 2 T 2 IBIRNE— T

0:00/0:00

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=57#h5p-8
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Vocabulary:
Chinese Pinyin English
AR da jia pron., everybody, everyone
RA jiarén n., family members
R jia n., family, house, home
= gao adj., tall, high
rh shuai adj., handsome
J1 ji question word, how many
73] lidng number, two
E&E yisheng n., doctor
TH2H gong chéng shi n., engineer
X da adj., big, large
K dage n., the first eldest brother
—_F er gé n., the second eldest brother
& méi adv., not, used to negate the verb 5
AZF da xué n., college/university
REE da xué sheng n., college student
1t Zuo v., to do
I gong zud n./v., work, job; to work
#B dou adv., both, all
= ai v., to love
FRE zhong xué n., middle school
INF xido xué n., elementary school

0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=57#h5p-9

Grammar Notes:

1. The question word J1 (ji):
It is used to ask how many? Note that it is used when asking about small numbers, usually less than 10. In addition, this word is
usually followed by a measure word. Example:
JLELA? Ji kOu rén? How many people? (Note: in most cases, /1" is used before A to describe how many of people. [ is only
used to describe family members.)

2. 7 (lidng) vs — (er) -
The digit “2” is — , used generally in numbers, when counting to ten, telling a phone number, and so on. # is used to say there
are “two” of something, generally followed by measure words. For example, “two girls” is translated as “F“NZZ#&F” rather

than “ = P& F".
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3. The question phrase Ff™:

It is used to express “which”. For example, “which is your elder sister” is translated into “B§N(A\)2/REYEEEE” in Chinese.

4. The adverb ;% (méi) :

Chinese people use 7& (rather than &) to negate the verb & (yOu). The structure is “Subj. + & + & + Obj.“. For example, ¥
&8 & 5 (I don’t have a little brother.)

5. {1+ T1E is a way to ask about a person’s job or occupation, like “what (job) do you do” in English. To respond to such a
question, simply answer with “ + occupation”. For example, {R{t T1E ? HEE M,

6. The adverb & (ddu): This word may mean “both” and “all”. It is an adverb, always used before verbs. For example, Ef 1&52
ZE[E Ao In this sentence, &P is used before the verb . In addition, Chinese doesn’t have a special pattern like “neither/none”
for the negative case. Just add #B before the negative verbs. For instance, Z I J&8 R E3&E Ao (Neither/none of us are
Americans).

Culture Notes:

1. Besides the international numbers that are used in the world (including China), Chinese has its own set of characters for writing
numbers, and learning to count in Chinese is very easy because it follows very logical rules. Let’s start with the basic numbers
from 1 to 10 for now:

— ylone
—értwo
= san three
7Y si four
F wii five
7~ lin six
1t qiseven
J\ ba eight
71 jiti nine
=+ shi ten

2. Most Chinese children call their dads &% (ba ba) or, even more casually, 2 (ba), and call their moms ¥3%3 (ma ma) or simply
3 (ma). When referring to both dad and mom casually, they sometimes combine these words and say &§3 (ba ma). In northern
China, children also call their dad % (dié) and their mom 3§ (nidng) in everyday life. X3 (fi1 qin, father) and &3 (mU qin,
mother) are more formal words, used in formal situations.

3. LR IA kK (xiong di jig méi , literally elder brother, younger brother, elder sister, younger sister) means “siblings”. The eldest
brother is called X2, and the eldest sister is A% . The rest are ranked according to their birth order using numerals. For
example, the second eldest brother is —&F, and the third eldest is =&F. The youngest is //\35 . Note that Chinese younger
siblings normally refer to their elder siblings by their kinship terms rather than their names to show respect.

This page titled 3.2: Lesson 2 Dialogue 2- Talking About Family Members is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4: My Treat
v

Learning Objectives:

After learning this lesson, you will be able to:

o ask and answer questions about time, day, week, and year in Chinese.
o talk about birthday and age.

o invite people out for a meal.

e accept or refuse invitations.

o ask for and tell opinions.

o talk about favorite foods.

This page titled 4: My Treat is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via source
content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.1: Lesson 3 Dialogue 1- Schedule a time to meet
9

Dialogue:

(E52F1Z=/)VAR are about to leave the classroom.)
&= DA, IRSEZK?

=7 V:) Ry o
& FNEREW(—X ?

?—’J\Hﬂ tA+8,

A+ SXEBEtAT=SE—, MMNEHEXTERM, &K
ﬁﬁfﬂﬁt 2(BE)FE)L, HIBIMIZIRIR, BEAF?
?—’J\Hﬂ s, RAKXKEFT !

DA BRI ?

?—’J\Hﬂ TRE—ZELE?

(i, BERfRMR EtR—%I,

?—’J\Hﬂ C B
= 2=

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=70#oembed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=70#h5p-10
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Vocabulary:

Chinese Pinyin English

F nian n., year

SE jIn nian time word, this year

% dud adv., how; to what extent; many

%K dud da question word, how old

% sui n., years old

4 sheng v., to give birth

B i n., the sun, day

4&H shéng i n., birthday

J=| yué n., month

= hio n., day of a month, used when telling
calendar

x tian n., day, sky

EPN jIn tian n., today

24 Xing q1 n., week

21— XIng qi y1 n., Monday

b=y -i2lucl XIng qI si n., Thursday

Be L wan shang n., night, evening

EJL) shi(er) n., thing

iz chi V., to eat

BRIR wan fan n., dinner

ELEE z€n me yang phrase, how something is, or what it is like

st xié xie v./n., thanks

EfiR xing qi wU n., Friday

X tai adv., too, excessively

= dian n., o’clock

n jian v., to meet

zZ ke n., quarter hour

B zai adv., again

Bh zai jian v., to see again, Goodbye

BE bai bai interjection, bye-bye

0:00 / 0:00 :
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An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=70#h5p-11

Grammar Notes:

1.

10.

% (dud, how, to what extent):

It is an adverb, often used before an adjective to ask about the degree or extent of something. The structure is “Subj. + % +
Adj. ?” , meaning “”How [adjective] is [subject]?”

In this dialogue, the question phrase 2 X (dud da) is used to ask “how old”. Another example is % &, which is used to ask
“how tall or high”. There is another way to ask “how old” in Chinese, i.e., J1% (ji sui); however, it is most often used for
children less than 10 years old.

. Chinese numbers 1-100:

Counting in Chinese is very easy, which only requires you to learn 11 numbers: the numbers 1 to 10 and the word for
“hundred”. Let’s start with 1-10:

— (y1, one), — (&r, two), = (san, three), P9 (si, four), I (wU, five), 75 (lit, six), T (qi, seven), /\ (ba, eight), F1 (jill, nine),
=+ (shi, ten). Click the link to learn the pronunciation here: 1-10 pronunciation.

How do we say the numbers from 11 to 19 in Chinese? “Eleven” is +— (shi y1). “Twelve” is +_ (shi ér). “Thirteen” is +=
(shi san). Can you figure out the pattern now?

“Twenty” in Chinese is — - (&r shi), meaning “two tens”. “Thirty” is = (san shi), meaning “three tens”. Can you say 40, 50,
60, 70, 80 and 90 in Chinese?

100 is —H& (y1 bai) in Chinese.

. % (sui, years old):

It is used to tell a person’s age, similar to “years old” in English. The structure is “Subj. + Number + %, which is equivalent
to “Subj. is x years old” in English. For example, B _+%, (I am twenty years old.) Note that no verb is used when using %
(sui).

. Month names:

The way to say months in Chinese is easy: “Number + B (yué, month)”. Here are all of them: —8 ( yI yug, January), —8 (
ér yue, February), = (san yué, March), PYH (si yue, April), FH(wl yue, May), 75A (it yué, June), £ (ql yus,
July), j\H(ba yue, August), FLA (il yué, September), —+H(shi yué, October), +—H (shi yI yué, November), +_H
(shi ’ér yue, December).

. Days of the month:

The structure we use to say the days of a month is: “x B +x &
(hao)/B/(11)”. For example, “March 8” is = H /j\% or =H/\ H. Note: & is more commonly used in spoken Mandarin, while
H is more often used in written Chinese.

. Year:

The way to say years in Chinese is also easy: “Number + £E (nian)”. For example, to indicate the year 1987, we say “—F./\t&
£ (y1jill ba qI nidn)”. Note that the numbers are pronounced one at a time.

. Days of the week:

Days of the week in Chinese are formed by the word £ (xIng qi, week), followed by a number: Monday £ #§—, Tuesday 2
Hi—, Wednesday £ 8=, Thursday £ £, Friday £8i#, Saturday £ 7, Sunday 2HFX/H. Note: (1) Sunday is the
only exception. Rather than a number, X (tian) or H (ri) is used. H is more formally used than <. (2) In Chinese culture, the
first day of the week is Monday rather than Sunday. (3) There are actually two other ways to say £Ef in Chinese: L (1ibai)
and J& (zhou). So for 22—, we can also say $LE— or §—. £#f is more formal than the other two.

. Structure of dates:

Dates in Chinese are arranged from the largest unit to the smallest: year, month, day. The structure is “x £ +y B +z B/5 +
£ x « For example, “Monday, May 1, 2019” is translated into “2019E58 1H £ #i—.
. BB IRIZERIR (WO qing ni chi wan fan) :
Literally it is I treat you to dinner”, meaning “I invite you to dinner, and it is on me”. The structure is “Subj. + i& + sb. + do
sth.“. For example, BB B R, (I treat you to a movie).
'EHE (z8n me yang):
It is a question phrase, used to ask how something is, or what it is like. The structure is “Subj. + Z&Z#?“. For example, {REY

https://human.libretexts.org/@go/page/187650
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T {E/E2H¥ ? meaning “how is your work”.
11. X (tai, too):
It is an adverb, often used before adjectives, then followed by T . It is used to express that something really is excessive (often
as a complaint), or can also colloquially express the meaning of “so” or “very”. The structure is “A& + Adj. + T . For example,
ABATIT o (That is too expensive).
fRAIFT ! (You are so nice!)
{REYEF S AT ! (Your elder brother is too handsome.)
BASET ! (Sheis excessively pretty.)
Note: When used in a negative sentence, ¥ is not needed. For example:
REEFFAKRIM, A KE.
12. How to tell time in Chinese?
= (didn, o’clock). #(ban, half hour). %l(ke, quarter hour). #%3'(fen, minute) are used to tell time.
The structure to tell hours is: “number of the hour + f (didn — o’clock)”. For example, “9 o’clock” is 7LE2 or 7LE$H(didn
zhong). 5 is the short form for 5. Note: “2 o’clock” is 52 rather than — 5.
To express “half hour,” we use the word*(ban, half). The structure is “number + 52, For example, “12:30” is +
The structure to tell minutes is: “number + 93" (fén — minutes)”. For example, “13 minutes” is +=47".

— AY V4
=

To indicate “quarters,” we use %/ (ké, quarter hour). The structure is: “xf y Z“. For example, 5:15 is 71 52—%/), and 3:45 is
=R=H
In China, people generally use a twelve-hour clock, preceded by =4 (shang wii) for “a.m.” or T4 (xia wii) for “p.m.” when
necessary. 14 (zhong wll) is used to indicate “noon” or “midday”. If the time is after 6:00 p.m., we normally use B (wan
shang). The structure is “_ 4/ T4/ /B _E + x )« For example, 8:00 a.m. is translated into “_E4/\ £2” in Chinese.

13. Placement of time words in Chinese:
Time words can appear either at the beginning of a Chinese sentence (before the subject), or directly after the subject. The
structures are: “Time + Subj. + Verb + Obj.” or “Subj. + Time + Verb + Obj.” For instance,

S XIEKBIT and FH S5 KIRIT are both correct.

Culture Notes:

1. Asking a person’s age in China more common than in the West because age defines how Chinese people appropriately and
politely address each other. For example, if a guy learns that another guy is older than him, he would call that guy & (gé) or X
2 (da gé). Words such as “K ="/ “8F” or “A#0” (da jie)y “%8” ( jig), “/NeF=F” ( xido gé ge) or “/]NAH” ( xido jié jie) are
common ways Chinese people address the people they know in everyday life, and the word they choose is related to the age
difference between the speakers.

Besides R% K and {/RJ1%, there are many other ways to ask for people’s ages in Chinese. To learn more, please watch this
video.

2. You may have noticed that in the vocabulary list, there is a word Z&(J ). In northern China, people like to add -er sound (J ) to
certain syllables in spoken Chinese, as in 2 ), shir (“thing”), ) L ndr (“where”), —s2) L yidianr (“a little”), and #¥5t) L
(hdo wdnr, “fun”). However, people in the South prefer not to add the -er sound. They would say the four examples listed above
without ) |, namely 25 shi, BF nd, — 5= yi didn, §¥¥t hdo wdn.

This page titled 4.1: Lesson 3 Dialogue 1- Schedule a time to meet is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or

curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.2: Lesson 3 Dialogue 2- It's on me.
10

Dialogue:

(&iENa/MEREXRR, )
H/MvA : W?‘?PF%%% ?
=ShE L E
H/)VE : ﬁBﬁ"EH%HﬁaJ:lﬁ&%D%ﬁikﬁikﬂ MR, WFAEF?
= i =Tk o i/ e
H/MA - RAEXEMNER, nEREEHEHKEREIC, FER, FEA
Iz
=cE T ! BBEIEMR, EiEh,
B/ : RXEFT !
=aE L RINENRZMER ? PEISEEEER ?
H/VE  RERIEERKEZNZ, AR HEKAAZN,
=ihE L BEIZEES, ,.,\Zﬁ ?
B/ : =D AIZEES | K5
=cE AR ARSEE ? E|2|§7k7rj()\o
B/MA ¢ KIFT ! BEBHRKEENRIZAASE, RANBAFEBEFIZ, HIE
BE, (REAE?
= B, (RARNZH A ? AR,
B/MvA ¢ B —fciRe !

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=74#oembed- 1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=74#h5p-13
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Vocabulary:
Chinese Pinyin English
=] bai adj., white; can also be used as a surname
TC mang adj., busy
CEPS ming tian time word, tomorrow
VAL R/A weéi shén me question word, why
ES3] yIn weéi conj., because
Glp< ké shi conj., but
1= zai prep., at, on, in
E jia n., home, family, house
R zai jia prep. phrase, at home
15 ging V., to treat sb. to a meal
® hai adv., and also, in addition
= x1 huan v., to like
T2 haishi conj., or
iz gén prep., with
7z xian zai adv., very, very much
EE fa gué n., France
BHA ri bén n., Japan
Tz hdo ch1 adj., good to taste, delicious
j£i4 e adj., hungry
Wy wei preposition, for
—it2 yiqi adv., together
IR zuo fan V., to cook
e ba interjection, put at the end of a sentence to indicate “suggestions”
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=74#h5p-12

Grammar Notes:

1. Affirmative-Negative questions:
“ZAR%E” and “UF YF” are similar to how in English we say “Do you love me or not?” or “is it good or not?”. They are called
affirmative-negative questions. It is a common way to form questions in Chinese. The structure is “V./Adj. F V./Adj.“. For
example: if we want to say “Do you like to eat Chinese food”, we can say fREIXIZHE M or REFRN) A EIRIZHEE.
2. The word I&:
“JEFRFNFIRKIZHE IR ” means “treat me and my sister to a dinner”. The structure is “i& sb. #Z ...”. In the middle of the

@ 0 a @ https://human.libretexts.org/@go/page/187651
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dialogue, there is a sentence: “F¢IE{R, EIFH”. It means the same as the previous one, except that “J& sb. 1Z...” is more
specific than “i5 sb.”.
We have learned the other usage of the word I&: to be polite when making a request. The structure is “J& + verb”. For example,
&7 literally “politely ask” means “May I ask...”

3. Offering choices with & :
In the sentence “FREZIE I EEZR”, “/E2” is used in Chinese to provide options in a question. This is equivalent to “or” in
English. The structure is “Option A &3 Option B.” When responding to such a question, you can just choose an option, either
“Option A” or “Option B.” For example, {RE FHKiE 2 ? 1t

4. The preposition A
This word is used to express “for”. The structure is “A + /3 + B + Verb/Adj.”. For example, R R means “I cook for
you”. FA 1A RS means “We are happy for you.”

5. The word &
It is often used at the end of a sentence to indicate “suggestion” or “request”. For example,
FHAIIZIRIE means “let’s eat”.
R IE means “You say”.

6. Compare 3 (hdi, also, in addition) with 1 (y&, too, also):
These two adverbs are always put before verbs. Both of them mean “also,” but i& also means “in addition, additionally”. When
using them, note:
When two clauses share the same subject, we can use either of them. For example, “I like to eat Chinese food and I also like to
eat American food.” We can say “FREWIZHER, HEIRIZEEF". The word 18 in the sentence can be replaced by iE.

If the two clauses contain two different subjects, we can only use . For instance, “I like to eat Chinese food. My boyfriend
also likes to eat Chinese food.” The Chinese is “TEWRIZHFEZR, FERRBERIZHER, “In this sentence, we
cannot use 3 because it doesn’t make sense to say “my boyfriend, in addition, likes to eat Chinese food”.

Culture Notes:
One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=74#0embed-2

This page titled 4.2: Lesson 3 Dialogue 2- It's on me. is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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5: Hobbies
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5.1: Lesson 4 Dialogue 1- Talking about hobbies
11

Dialogue:

(Xije Tian and Zhou Yiwei got to know each other at a party. After a brief self-
introduction, they started to talk about hobbies.)

Xie Tian : fRETAZEHF ?

Zhou Yiwei : EFIrk. EE. FH. {RIE?

Xie Tian : WEWRFNE. TUER. (RAREBMAA ?

Zhou Yiwei : BIMEL{E, BRIFHMEER,

Xie Tian : {RAEIFRMITIES ? REBNG ?

Zhou Yiwei : FZEBM. HNIFRIC, FAAEBREBAR. 1R ? REAIXR
EXMMHA?

Xie Tian : FHAKXRFIT, ERWIR, ZEIBRFEXBPRERIZIR.

Zhou Yiwei ! fRATABAREIMRBBARR ?

Xie Tian : EAftREK,

Zhou Yiwei: BRARITITE R4 ?

Xie Tian: MR, MAIFTHEXR. Bk, BR. TEF.

Zhou Yiwei : {RRAAREIEZ IR, IR ?

Xie Tian : XJUf !

Zhou Yiwei : BB RIFHAAR. XTEAXRKN—EEFHR, HFE? HIER.
Xie Tian: ¥

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=91#oembed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=91#h5p-14
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Vocabulary:

Chinese
=iF

R=R

EE

ENEES
BE)EHR
SNE

It

AR

i3

pii>s4
FTBER%
Bt

3
BkEE

gg

=EN
r
R
FRrA
X
wF

BR
ES

Pinyin

ai hao

zhdu mo
chang chang
shi hou

yOu ( de ) shi hou
wai yU

wan

hué bdn

y6u yOng

hua hua

téng shi

sht

dian shi

mang

da

you xi

da y6u xi

tiao

wu

tiao wll

chang

ge

chang ge

ting

yin yue

sud yi
dui
ya
qu

dian ying

qing ke

English

n., hobby; v., to be keen on
time word, weekend

adv., often

n., time

adv., sometimes

n., foreign language

v., to play

n., skateboard

n., swimming; v., to swim
n., painting/drawing; v., to paint/draw
n., colleague

n., book

n., TV

adj., busy

,V., to hit, to beat, to strike
n., game

V., gaming

v., to jump, to dance

n., dance

v., to dance

V., to sing

n., song

V., to sing

v., to listen

n., music

conj., so/therefore

adj., right/correct
interjectory particle to soften a question
v., to go

n., movie

V., to treat someone to a meal

https://human.libretexts.org/@go/page/187653
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0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=91#h5p-15

Grammar Notes:

1. Word order in Chinese:
Chinese word order is very similar to English word order. The basic form is “Subj. + Predicate“, where the “predicate” can be
a verb, a verb phrase, or an adjective. For example,
“T eat” = %, in which “IZ” is the predicate.
“I eat Chinese food” = FIZH[E 3. In this sentence “FZ A [EZ” is a verb phrase.
“I am happy” = & >4. Here /53 is an adjective, used as the predicate in the sentence. Note that predicative adjectives do not
require the use of Z&. Here are some more examples:
tEFF RS
FIEERA.
R HBRIM,

2. Placement of time words in Chinese sentences:

=\

In general, time words are put before predicates in Chinese. For example, “I was happy yesterday” = FFEX &> or FERXF S
3. As you may have noticed, the time word FEX is put before 1B &3, either right before it or before the subject. Another
example: YREZRt TYEMZ, here A > is put before the verb phrase 18 T{E. We can also say & F Kt T{EMS.

3. 25 + action verb:
The structure means “to go to do sth.”. For example, Ff1Z& £, (We go to classes.) If a location is involved, we can put it
after Z5. For example: I & fttZRE B Mo (I go to his home to watch TV).

4. Questions with #F15:
It is used to ask for opinions after offering a suggestion. For instance, 3 {15088, #F15 ? (Let’s go to sing, how about it?)
Chinese people also use #FF4F to replace #F05.

5. The verb phrase I8% (qing ké):
This phrase is a “verb + object” structure, where 37 is the verb and % is the object. It is used to talk generally about “treating”.
If we want to be more specific about “who” and “do what”. we need to remove % and replace it with detailed information,
using the structure “J5 sb. do sth.”. Compare:
5KXIHKIEE. Today it is on me.
SRIKIFIRZIRIR. Today I will treat you to dinner.

Culture Notes:

Mahjong and square dancing are two popular pastimes in China. Mahjong is often played in spare time and is usually an important
form of entertainment for Chinese people during traditional festivals, or with family and friends. To learn more about this game,
please watch this video. Square dancing or plaza dancing is another popular hobby among middle-aged and senior people in China.
People dance to a variety of music in public spaces as not only a way to exercise, but also as a social activity. To learn more about
this dance, please watch this video.

Two other popular pastimes in China are the board games Chinese chess and Go. You will often see Chinese people playing these
two games in the park or in front of their apartments. The game of Chinese chess is based on the historical story of the last battle
between Liu Bang and Xiang Yu. The former became the first emperor of Han Dynasty (202 BC to 220 AD) soon after the battle.
When playing the game of Chinese chess, you will lead your army as a general and fight to win the battle conquering your rival. To
learn more about this game, please watch this video.

The game of Go, or Weichi (wéiqi, FEl##), was invented in China more than 2,500 years ago. It is an abstract strategy board game
for two players, in which the aim is to surround more territory than the opponent. In China, Go was considered one of the four
cultivated arts of the Chinese scholars, along with calligraphy, painting, and playing the musical instrument gugin. The game was
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introduced to Korea and Japan in the 5th and 7th century CE, and then it was slowly spread to the rest of the world. Now there are
over 20 million players throughout the world, and most of them are from East Asia.

This page titled 5.1: Lesson 4 Dialogue 1- Talking about hobbies is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or

curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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5.2: Lesson 4 Dialogue 2- Meeting old and new friends
12

Dialogue:

(Wang Dazhong and Li Meiying are colleagues in a company. They are
drinking coffee in a café. Suddenly, Wang Dazhong’s attention gets snatched.)
Wang Dazhong : RE ! B LE—1EL. RREFELEF?

Li Meiying : EHE ? FJE —T. B—, 7

Wang Dazhong : fRIAGR)RINIRHE 2

Li Meiying : JAIR, RN EFREF

Wang Dazhong : RIS NN ELLE ?

Li Meiying - ilﬂ’,ﬁ—?—j, —MEBEERIA. (RRIAIRMG ?

Wang Dazhong . 18, FEBEEHHI—T,

Li Meiying . ¥, FH&R. ....... g/ !

Zhang Xiaowen : W | Z=ExK, ZfR ! ZRAZE, HARL,

Li Meiying : fR3k—F,

Zhang Xiaowen : BT AE?

Li Meiying : IR RAR ERFARIAIRTR,

Wang Dazhong : iK/\H, fREF ! Ik ERF, AREBUWE/NE. IAIRFR
R4

Zhang Xiaowen . /NE, {REF !

Wang Dazhong : #/JVH, S KIFIFEsR !

Zhang Xiaowen : B2 !

Li Meiying . fR{117EX) L& —TFME, HEHIIAPIK,

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=105#0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=105#h5p-17
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Vocabulary words:

Chinese Pinyin English
ABJL na ér n./adv., there
X)L zhé ér n./adv., here
EQ méi n{ n., pretty lady
= piao liang adj., pretty
b5 jué de v., to feel, to think
=) na If question word, where; adv., used to negate predicates
= en filler word, um
i bt cuo adj., pretty good
Z 130 adj., old
G tong xué n., classmate
= gdo zhong n., high school
F3) xué xi n., study; v., to study
E=F i yOu qu adj., interesting
= bang v., to help
ot hdo adv., very, very much (often used in colloquial Chinese)
A jit adj., very long (time)
HARRK hdo jill bu jidn expression, Long time no see
L] a interjection to express exclamation, ahh
3k lai v., to come
4 Zuo V., to sit
E34 zhdo v., to look for
AlA bié rén n., other people, another person
X lido tian v., to chat
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=105#h5p-16

Grammar Notes:
1. The verb Bi1F (jué dé):
This word has two meanings: “feel” and “think”. In the sentence “¢R531S/&E 4% from the dialogue, here 575 expresses a
feeling, sensation, or perception. The word 515 can also indicate that you are expressing a falsifiable opinion or assertion.

You have mulled over a set of facts and have settled on a conclusion. For example,
HOLIFMIRIESE, 1 think she is pretty.
K BALR K. B3, Ithink New York is big and pretty.
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2. The word M EE:
M2 is normally used as a question word, equivalent to “where” in English. The structure is “Subj. + Verb + B§ 2 ?” B E,
which is preferred by the Chinese people in the South, can be used to replace B) L, which is preferred by the people in the
North. Here are some examples:
fRITZEM) L/BBE ? Where are you going?
HOTEM) L/BBEE ? Where is he?
In addition, B2 can also be used to negate a verb or an adjective. In the dialogue, B} 2 is used to respond to {/RIFZ5,
meaning “no, not really”. It can be used in a statement like this #/Hf & 7252, indicating “She is not pretty.”

3. The verb 8 (xidng):
This verb is often followed by another verb, indicating “desire or would like to do something”. For example, F83TEK,
meaning “I desire to play ball games”.
When followed by a noun or pronoun, it means “to miss”. For example, F 843453, meaning “I miss my mom”.

4. The adverb #F (hdo):
In colloquial Chinese, people often use ¥ to intensify the degree of adjectives, indicating “so” or “really”. The structure is
“’Subj. #F Adj.!”. In this dialogue, the sentence #1#F;Z5= means “she is really pretty”.

5. Adjectives used as predicates:
In the two sentences: 13 Z5E and {R47F, the adjectives “E5=” and “4F” function as predicates. In Chinese, when an adjective
functions as a predicate, it is not preceded by the verb . It is usually modified by adverbs like 1R or #F. When forming a
question with an adjective as a predicate, the adverbs are usually omitted. To turn the statement ##F;Z5% into a question, we
say #tEZ=0G ?

6. The sentence B+ % (yOu shénme shi):
In this sentence, the subject /X is omitted. It often occurs in regular conversational Chinese, if both the listener and the speaker
know who the latter refers to. The sentence (fR)# {1225 can be understood literally as “have what matter”, meaning “what’s
the matter?” or “what is this about?”. It is used when the speaker has an assumption that the listener has something to say, but
doesn’t know what that is.

Culture Notes:

In China, people often use & (130, old) or /]\ (xido, little) before surnames instead of their titles. Here are some rules to follow
when using them:

1. They are only used when addressing friends, colleagues, neighbors, and acquaintances casually or informally.

2. In general, use “/J\ + surname” to a person who is younger than you, and use “Z& + surname” to an older person to show
respect.

3. Generally, “# + surname” is often used to address a male, while “/|\ + surname” can be used for both males and females.

4. “% + surname” can be used to a person who is an acquaintance to you (usually both of you have almost the same age), such as
a close friend at school. However, in some cases, close friends will use “Z + surname” as nickname without obvious distinction
between ages.

5. To call a person who is quite a bit older than you, but still in your generation, you can call him “surname + &f” and her
“surname + §8” rather than “#& + surname”. If he/she is in your parents’ generation, call him “surname + #X” and her “surname
+ 3R,

6. In companies, superiors usually call their subordinates “/]\ + surname”.

7. The best way to determine whether to use “Z& + surname” or “/J\ + surname” is to: (1) See what other people call that person.
(2) Ask him/her which one he/she likes.

To learn more about how Chinese people address others, please watch this video.

This page titled 5.2: Lesson 4 Dialogue 2- Meeting old and new friends is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed,

and/or curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.

https://human.libretexts.org/@go/page/187654


https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://human.libretexts.org/@go/page/187654?pdf
https://www.youtube.com/watch?v=AyjpCjMn0w0&t=3s
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Chinese/Elementary_Chinese_I_(Zhou)/05%3A_Hobbies/5.02%3A_Lesson_4_Dialogue_2-_Meeting_old_and_new_friends
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Chinese/Elementary_Chinese_I_(Zhou)/05%3A_Hobbies/5.02%3A_Lesson_4_Dialogue_2-_Meeting_old_and_new_friends?no-cache
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101

LibreTexts*

6: Eating and Drinking
VI

Objectives:

After learning this lesson, you will be able to:

o order beverages in a restaurant.

o talk about favorite drinks.

o ask other people about their past experiences.
o describe your own past experiences.

This page titled 6: Eating and Drinking is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via
source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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6.1: Lesson 5 Dialogue 1- What would you like to drink?
13

Dialogue:

(BREEEHD, B—1TFRPEN, EEXEEMBL) L. )
(&5l )

X3k L EH?

=5 . B, FIEE,

EEFHIE, BF)L15?

mie - SRERR, BFRAEERMIR, BIREIRIBIZIR, EAE?
X3k IAFT !

({1 7T —xRFPEIRIE, )

Waiter: 15R){R{ JEB =) LT24 ?

=i - RN L BREEE?

Waiter: B, EEEE. FEEE, RI1EE

mre - (RIS EEEET IS 2 [E R EITIE ?

Waiter : B MEBA TS

=5e - AR ERARAF EEE,

Waiter: /\gH, {RIE ?

3k | AT —HREEE,

Waiter: I5A){RGFEZK ?

xx . T+t%,

Waiter: F{ 15X ) LEOMSEFI AR EBAEE, REJLAE R Lo

x3x . AR REEEE, RATLERBARFMGE ?

Waiter . EIA{RIATE/]N, ReEMEE,

=i - X ! {RIE—ARERIE | BB RT L,

Ex  BE—T.

=ee - A7

Ex | SREE+=FER, PrAIESMNE. BREAT. FKETIE,
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0:00 / 0:00 :

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=109#0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=109#h5p-19

Vocabulary Words:
Chinese Pinyin English
HH jiao shii V., to teach courses
FR Xué xiao n., school
B giao v., to knock
M mén n., door
i jin v., to enter
EX jia measure word for establishments (e.g., companies, shops, restaurants, etc.)
RIE fan gudn n., restaurant
ng he v., to drink
=)L didn ér adv., a little, a bit
i pijil n., beer
4Fg hdo he adj., nice to drink
i) ping measure word for bottles
% géi v., to give
mnnE ka f&i n., coffee
IV ké yi v., may; adj., okay, alright
= zhi adv., only
I béi measure word for glasses or cups
PAS cha n., tea
7® hai adv., still
BE néng modal verb, can
18 xidng v., to think
REE DT shui jiao V., to sleep
LU ndi n., milk
0:00/0:00 :
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An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=109#h5p-18

Grammar Notes:

1. &)L (didn ér):It means “a little” or “a bit” and is put before a noun, used in much the same way as these words in English.
Chinese people would say “— ) L” or even “f2“. They mean the same and can be used as a generic way to soften the tone of a
sentence. This can often make things sound more polite or modest. “M&§ 52) L{+%” is more polite than “M§{t+A“. “— =) L” are
usually used right before nouns such as — ) LB, — ) L&

2. ¥F (hdo) + verb: The character #F can be followed by many different verbs to form “#¥ (hdo) + verb” combinations, meaning
“nice to verb”. For example, U018 means “nice to drink” or “delicious”, and #¥1Z means “nice to eat” or “tasty”.

3. The adverb #&(hai):This word is always used before a verb or an adjective, but it has several meanings. We have learned its
meaning of “and also, in addition”. For example, ZzZIXIEF, EERBKEE, (I like singing; in addition, I like dancing.) In
this sentence, X comes before the verb Z %X to connect two clauses FZZXXIEFN and ZIXBKEE. The two clauses connected by
“3& share the same subject £.In this dialogue, ¥ in the sentence fRIZ1E/)\ means “still,” indicating that the state 7))
continues to exist. Another example: I AR, RIEERX4ES. (Long time, no see. You are still so pretty.)

4. The verb 28 (xidng)It has multiple meanings. In the sentence 48— (Let me think for a moment), 8 indicates “to think”.
In the sentence 5 B F A8+ 2 HBEBE, the word A8 is used to express the speaker’s wish or hope for something to occur. In the
sentence INEFKFAEIEMNEE, the word 28 indicates “want/would like”.

5. Measure words an # (ping) and #F (b&i) : The new measure words: #f, and #F are used between numbers and nouns. # can be
used for water, wine, liquid, etc., meaning “bottle”. For example, Fi#EE5 (two bottles of beer).#F is used for beverage,
including water, tea, coffee, wine, etc., meaning “cup; glass; mug”. For example, = M5E means “three glasses of beer”.

6. The modal verb B (néng):EE is often used before verbs to indicate possibility of something happening, It is used in the
following two ways:(1) It is used in negative sentences, indicating “not allow” or “forbid”. For example, {RANEEIEE means
“You are not allowed to drink alcohol.” 3X ) L ARBE 7 means “You cannot swim here.”(2) It is used to form polite questions,
meaning “would it be possible”. For example, {/REEHE F— T 15 means “Would it be possible that you help me?” i, FEE
P B means “Teacher, may I speak English.”

Culture Notes:

1. Chinese people drink hot water all year around, whether it is winter or summer, day or night. They do not drink cold water from
the tap (the majority of tap water in China is not safe for drinking, so it is boiled and then stored in thermoses), and they seldom
drink iced water because hot water is believed to have health benefits and helps ward off illnesses.Besides hot water, tea is also
popular among the Chinese because it is an important part of Chinese tradition. Tea is valued not only for its good smell and
taste, but also for its perceived health and digestive benefits. Offering the guests a cup of tea is a long-standing tradition, as well
as drinking tea before or after a meal. There are many kinds of teas, including green tea, black tea, flower tea, herbal tea,
Oolong tea, Jasmine tea, Chrysanthemum tea; the list goes on and on. To learn more about tea history in China, please watch
this video.

2. Under the Minors Protection Law of China, the sale of cigarettes or alcohol to minors (“minors” refers to citizens under the age
of 18) is prohibited, and business operators shall put up a sign, saying they will not sell cigarettes or alcohol to minors, in a
prominent place. If it is hard to tell whether the buyer is an adult or not, he/she shall be required to show his/her identity
card.However, this law is NOT strictly enforced due to China’s traditional alcohol culture. China has 4,000 years’ worth of
history about liquor drinking and it has become part of the daily life, whether it is when eating dinner at home, celebrating
holidays, getting together with friends, spending nights out in cities, or conducting business meetings. Unlike the West’s
freestyle way of drinking, the Chinese way is more controlled, ritualized and purposeful. Chinese business people prefer to
make business deals with several cups of alcohol. Friends and family members also like to have several rounds of drinks at
festivals or during regular social gatherings.

This page titled 6.1: Lesson 5 Dialogue 1- What would you like to drink? is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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6.2: Lesson 5 Dialogue 2- What did you do?
14

Narration:

INEEFEN—TARZFEBELE. FFERIMIVER, FRUME T /\NE
FEMRIT Lo

INKRE, RAMIERIBZIAAEANRT . AIREAFIT, FRUAFKET .
INERFAVES T RIBFIZIE, GKFE. 5, RERZHPER, ik
ANBATEETREZIN, BRE. 4B, fI/RNK, B3N, ERE,
RIgT mTIgE,

BIE—EZIR. KR, Tuerk, RiFt) L. BB L+ RFER,
BBC™MEHE, FBIEEEREEDL T o

0:00/0:00

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=181#h5p-21
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Vocabulary:
Chinese Pinyin English
FER zu6 tian time word, yesterday
K yué hui n., dating; v., to date
HE zhUn beéi v., to prepare; n., preparation
= pI sa n., pizza
&7 shou st n., sushi
REL yin lido n., beverage
7K shuf 1., water
= ké adj., thirsty
EIEGR ké le n., cola
K kei ge v., to sing karaoke songs
In wan v., to play, to have fun
¥t hdo wan adj., fun, interesting
ARy bié de adj., other
ESl] dao prep., to, till
[5] hui v., to go/come back, to return
B hui jia verb phrase, to go home
1m ba particle, used at the end of a sentence to communicate some level of
uncertainty, or to make an educated guess about something.
¥ cai adv., as late as, not...until
BB bai jil n., a strong Chinese liquor (around 40-60% alcohol)
aq héng adj., red
A héng jill n., red wine
EBIE td shil guan n., library
Wr ting measure word for an airtight container made of tinplate or aluminium
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=181#h5p-20

Grammar Notes :
1. The word #FEr:
The adjective #F¥r is formed by putting the adverb #F before the verb I, meaning “nice/pleasant to play with”. This is a way
to form adjectives in Chinese, i.e., “F + verb”. For example, we have learned #fFZ. #FI8.
2. The particle 7 :
T is a particle, used after a verb to indicate its completion. In the example 37T, 7 is used after the verb Z, meaning the
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action Z5 was completed. Note: It is not equal to the past tense in English because the particle T can also be used with future
tense to indicate an action completed in the future. For example, BER{RE T AL RLURIEIZR,

. The adverb F:

It is always used before verbs to indicate “as late as...”, “not... until”. For example, we have this sentence from the dialogue:
FKM = F[E3K, This sentence means “I didn’t come home until 2:00 a.m.”. In this sentence, the word ¥ is an adverb, used
before the verb phrase [E]3R to indicate “as late as”.

. The preposition Z

Fl can be used in the prepositional phrase to introduce the time of the action, indicating the status of the action to this time. The
structure is “verb + ¥ + time”. For example:

fBEREF T +—o (He studied till/to 11:00 PM yesterday.)

IR E+=F[EI5R, (I didn’t go back home until I played till 10:00 PM.)

. The word 3IHY:

This is an adjective, often used before a noun. For example, Zl/EYA (other people). In the dialogue, there is a sentence
containing this word: ;¥ G RIFE T 589E & E. ([You] didn’t ask me whether I had drunken other wine or not.) Here 5!/89
is an adjective, used before the noun ;& to modify it.

Culture Notes:

In China, partying is normally done on weekends when people are not busy. If you are invited to a Chinese friend’s party, here are a
few things to observe:

Prepare a small gift. Your Chinese host may tell you not to bring anything. Actually, they’re just being polite. In the Chinese
culture, visiting a friend empty-handed is considered impolite. Bringing fruit, chocolates, or souvenir products from your home
country would be welcomed.

Be on time. In China, showing up on time is a way to show your appreciation and respect to the host.

Greet all people in the house. Start from the most senior, proceeding down the social scale, or as many as you can see from
where you are. A simple “ni hao” or “hello” would be okay.

Take your shoes off and change into a pair of home slippers your host provides. Your host would probably tell you it’s okay to
wear your shoes, but it is more polite to take them off.

Your Chinese friend might offer to show you around. Don’t look around without informing your friend.

This page titled 6.2: Lesson 5 Dialogue 2- What did you do? is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated

by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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7: Making Phone Calls
vII

Learning Obijectives:
After this lesson, you will be able to:
1. learn how to make a phone call in Chinese.

2. talk about availability on the phone.
3. end a phone call politely.

This page titled 7: Making Phone Calls is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via
source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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7.1: Lesson 6 Dialogue 1- Leaving a message
15

Dialogue:
GKkRZELBmAFHTEIE, )
KRE: IR, FRIEAPED?
BFR WAL, AT, EWAL?
KRE  HUIKEE, BRFHNEZF, RAEMEH) LETE?
ER I BEERELRT
KRE : ARt 2B xR EIR ?
ER MEXERTIR, BLEECRUEFEX, BIREHASE ?BFE
BE?
KRE © if. BIRGIFM, TTER—ZME—THEEZER, I=ZHER
MR NE, 8iE—T, BEMSXKE EBNE, FMHAIKETE
&, FEFMAVEIE, 515 !
ER I ANES!EE !

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=227#0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=227#h5p-23
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Vocabulary:

Chinese
XA

@

BiE

4G, $THIE
b

ER

iz

M

Zi

“++

T

W e
Fali

§ OfF [E
&)

A

0:00 / 0:00

Pinyin
dui bu qi
géi

dian hua
g&i ... da dian hua
wéi

shi yOu
wei

yi hou
kdo shi
jié

ke
shang ke
zhi dao
shi jian
wen ti
yao

dao

lid yan
bié

xia ge
déng
shu xué
dobng
yao shi
hui

gao su

ke gi

English

phrase, sorry

prep., to/for

n., telephone

verb phrase, give somebody a call
greeting used to start a phone call
n., roommate

measure word for people
conj. or prep., after

n./v., exam; to take an exam
measure word for classes
n., class, lesson

v., to have/teach classes

V., to know

n., time

n., problem

v., to want

v. to go to

v., to leave a message

adv., don’t

adj., next

V., to wait

n., math

v., to understand

conj., if

v., to return

v., to tell

adj., polite

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=227#h5p-22
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Grammar Notes:

1. The preposition £ (gé&i) :
As a preposition, £& helps show the target of a verb. There are two structures: (1) Subj. + 44 + Target + Action; and (2) Subj.
+ Action + £§ + Target. For example, “I called him yesterday” can be translated into either FtFER£5t13T T B2iE or FHER
T 7 BBiE45 1. However, the first structure is more often used than the second.

2. The modal verb £ (yao) :
ZE has several meanings. (1) It can indicate a future action, particularly a scheduled event or an activity that one is committed
to. The negative form is expressed by adding /< and deleting 2. For example, 5K FFFHEZ i}, In this sentence, Z 13 is a
scheduled event that F is committed to. Its negative form is 5K FFFHAZ1Xo (2) It can mean “to want, to desire”. For
example, FEMZIRo (I want to eat.)

3. Time expressions with _£/TF:
When talking about weeks and months, _E is used to describe past time and T is used to describe future time. For example, &
NEHA (shang ge xing qi) means “last week” and T M2HH (xia gé xing qi) means “next week”. As you may have guessed by
now, £/ A (shang gé yué) means “last month” and ~1*8 (xia gé yué) means “next month”. Guess what the following
expressions mean: £ FNEHI. XPMEH. TITTMEH. £LETA, XTE, TTMA

4. The conjunction E&:
“ER..., FL...” is used to mean “if..., then...”. It is often used in colloquial Chinese. For example, ERR/&ZE, FL7I%R.
(If you are not available, do not come.)

5. The preposition L5
It is often used to describe the events dfter a specific time. The structure is “Time + LA/5...”, indicating that “after Time,
something happens”. The only difference is that in Chinese L4/5 should be put after the specific time while in English “after” is
put before the time. For example,
THF=RUGEMEIZRT . (After 3:00 PM, he went home.)
—PMBUBEHEZEILT. (In one month, I will go to Beijing.)

6. The adverb 3! (bié) :
It is used to advise somebody not to do something. It is used to deny a future action, similar to the English “don’t”. For
example, “don’t give him a call” is translated into BI45ft¥TEBiE, Note the adverb 7! is always put before verbs.

Culture Notes:

When answering a phone call, Chinese people would normally say P& (wéi) “hello/hey” or PE, {R¥F (wéi ni hdo) for more formal
phone calls.

Then they need to ask who is speaking: i& 8] BFiI? (qing weén shi nd wei) or &8 {R=Z...? (Qing wén ni shi)—Who is this? To
answer the questions, simply say “FX/&... (WO shi)’—I am...” or X & (zhé shi) + name of the company—*“This is...” if you are
talking on behalf of an organization.

If the person who picks up your phone call isn’t the person you want to speak to, you can ask “the name of the person + 7£13 ...
(zai ma)?” or “name of the person + {E N 7E (zai bu zai)>—"Is ... there?”. If the person is present, they would say “IHfE—F
(qing shao déng yixid)”—Hold on a second, please. If not present, they would say “ftl/#i /<7£ (bu zai)” -He/she is not here. Then
they would probably ask you to leave a message by saying “B 8 £ M5 (yao liti yin ma)—Can I take a message?

When ending the phone call, they normally say “Ft5t4£ 7T (w0 xian gua le)”—I’1l hang up first.

This page titled 7.1: Lesson 6 Dialogue 1- Leaving a message is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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7.2: Lesson 6 Dialogue 2- Calling a Friend
16

Dialogue:

(KERE—UHFEEIN, MET7T—7TEIE, )
MEX IR, BFKRIE?
KFR © Hile. WAL 2
BEX &, BX.
KER . TLE?
MENX . HEIERE—TH)LF
KER D EAT ?
BMEX .t ENFERFLR, BRMAKELY, EIFKRTF. FERMIERIM
WFEEHIT, R T7TELDEE, REAE, F)?L,(,L,Jﬁ{’]"ﬁ?f@ o
KER © 1To AARBRIMEENIAZE L, FTFRABERE(IIHF S,
PRAR KT (&,
BMEX . IR LBHEEZE ?
KFER - BER T, SRFEIR, RILFLRTR?
MENX | W TFFER FiF. BERIMUEAE, M) FEREMEER
e, HE?
KER | xE#, MEBRLEE—NIR, BE5L187,
MEX . BBREITE, FHiET,

0:00/0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=231#oembed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=231#h5p-25
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Vocabulary :

Chinese Pinyin English
® jie v., to pick up
Ei:dzzhrs jié dian hua v., to take a phone call
% yang a popular surname in China
t shang V., to go to
TR nién ji n., grade
B yong gong adj., hard-working, diligent
= ti n., question/problem items; title, topic
JL jT adj., several, a few, a couple of
BALT zén me le question word, used to ask “what’s happened”, “what’s the matter”
%4> lian xi v./n., to practice/exercise
DNE ban gong shi n., office
F& kai hui v., to have a meeting
an e adv., as early as
A nu adv., used before verbs or prepositional phrases to indicate emphasis
B2 dan shi conj., but
B dgi modal verb, have to/must
T jian mian v., to meet
7 xing adj., alright/okay
L3 shang ban v., to go to work, to work
THE xia ban v., to finish work
TR xia ke v., to finish classes
HE fang bian adj., convenient
gy kong n., availability, free time
EBR xing ba ke translation from the English word “Starbucks”
£3 gua v., to hang
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=231#h5p-24

Grammar Notes:
1. The modal verb & (d&i):
It is often followed by a verb or a verbal phrase, meaning “need to”, “have to”, or “must”. For example, {R{FIFIFF HF o
You must study Chinese well.
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2. The character J1
We have learned the character before. It is often followed by measure words, used to ask quantity questions, meaning “how
many”. For example: {/RI& JLARMIBE ? (How many cups of coffee do you drink?) #R& JL 1 4H%E ? (How many big sisters do

you have?)
In this dialogue, /7] 7 # J1/M&) 22 is not about quantity questions. Here J1/1A]#E means “several questions”. More
examples:

ENEEMIANRT LN A (Last week, he got to know several women.)
TPMNBEHEEILNEIR. (Next month I will have a couple exams.)

3. The adverb Ef (jit):
In this dialogue, it has two meanings:
First, it means “as early as”. It is often used before a verb to indicate that something happened earlier or sooner than expected.
For example, FIMFE FL£A 3T B3E, (I will call him now.) In this sentence, &t is used before the verb phrase “45fth¥TEBiE”
to indicate that this action will happen soon.
Second, %f is often used before verb phrases or prepositional phrases to add “emphasis”. In this sense, it often has an intense or
provocative feel to it, similar to “just.” For example, in the sentence 5L 2K EYEEE, the character Ft is used before the verb
2 to emphasize the fact 2L,

4. The verb phrase JLHE (jidn mian) :
JUTH is a “verb + object” structure, where Ul is the verb and [ is the object. Note: (1) When using this phrase, no objects are
needed. (2) DL is often used with words like 1 or 8. For example, ZA8ERfth Il Eo. (I want to meet him.)
74 has the same meaning as JiLl; however, [l is often often by an object. For example, F A8 Il ftl, (I want to meet him.)

5. The sentence {/R(Z)ITE :
This sentence is often used at the end of a conversation, meaning “I won’t bother you. You carry on”.

6. The question expression ;EA T
It is often used to ask “what has happened”, “what’s up”, or “what’s the matter”. Here is an example:
A BARFEFEEEIRR YL, (I cannot go to your home tomorrow.)
B : ’E/ T ? (What has happened?)
A TTERRE—1ER, BREERMESZE—To- (Next week I will have an exam. Tomorrow I have to stay home to
prepare for it.)

Culture Notes:

1. Telephone numbers in China are organized according to the Chinese Telephone Code Plan. Land lines and mobile phones
follow different systems. Land lines use area codes, with the numbers having a two or three-digit area code followed by a seven
or eight-digit inner number. However, mobile phones do not use area codes, and the numbers consist of eleven digits in the
format 1XX-XXXX-XXXX, in which the first three digits (13X to 19X) designate the mobile phone service provider. For
example, 139-1092-8765 is a complete mobile phone number. When people call Chinese number from overseas, they should
dial + country code phone number (e.g. (+86) 139-1092-8765).

2. There are many ways to end a phone call politely. Here are three of them:

o Apologize, and then end the call: FRi&2, FHIHET o (dui bl gi, wd xian gua le). Sorry, I’ll hang up first.

o Explain briefly, and then end the call: B EJL, 5t#ET o (w0 yOu shi ér, xian gua le). I have things to do. I'll hang up
first.

o Be considerate: fRITIE, FHAIUEEBH, (ni mang ba, wd mén yi hou zai lido). You carry on. Let’s chat later.

To learn more about other ways to end a call, please watch this video.

This page titled 7.2: Lesson 6 Dialogue 2- Calling a Friend is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by

Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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8: Learning Chinese
VIII

Learning Obijectives:

After learning this lesson, you will be able to:
1. comment on one’s performance on an exam.
2. talk about experiences of learning something.

3. give reasons about why doing something is easy or not.
4. discuss the reason for doing or not doing something.

This page titled 8: Learning Chinese is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via
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8.1: Lesson 7 Dialogue 1- Learning Chinese is cool
17

Narration:

BRENFHRN, RBREFHANE—MMRENE)L, MEKREMBRHIS
BEA%E, FIABRREHIXEREZ S
FEENFIIREE, RRMIME IR ENFNEEEZERIT
FIUZEMESEK, RIEBPXFSAE,

BREFIFAENRENT, AAEXFER/E, MEARERFRIE. HEID
B w2l ENT. ELWE ? e MiiER, Hi15. BEXENEL
FUR, B—THEZR, BREEHEE—T, H£3I—TEXF

0:00 / 0:00

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=240#h5p-28
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Vocabulary:
Chinese Pinyin English
B ki adj., cool
T8 ping chéng adv., usually
SR xi guan n., habit
= de particle, see grammar notes below
% di prefix for ordinal numbers, see grammar notes
KK tian tian time word, every day
g gong ke n., lesson, assignment
M nan adj., difficult
a5 réng yi adj., easy
E=F=V)} yOu didn ér adv., a little bit, somewhat, rather
£3 fu xi v., to review
] yiu xi v., to preview
= xié v., to write
N han zi n., Chinese characters
= kua v., praise, brag, boast
mA ér gié conj., moreover, in addition
wE ting xié n., dictation; v., to dictate
417 sheng ci n., new words
B zhén adv., really
8 man adj., slow
BN z6én me question word, how
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=240#h5p-27

Grammar Notes:

1. Descriptive complement:
The particle 13 is often used after a verb or an adjective to describe the verb before it, as in the structure: Verb / Adj. + 1§ +
Descriptive complement. For example, FE13!8. In this sentence, 132 is the descriptive complement, used to describe the
verb B. It is similar to the English word “slowly”.

2. The adverb E (zhén):
It is used only in exclamatory sentences and comes before an adjective. For example, fRE#F! (“you are truly nice”). In this
sentence, & is used to modify #¥.

3. Ordinal numbers:
Chinese ordinal numbers are formed by adding the prefix 35 (di) before cardinal numbers, which you can see from 25— (the

@ 0 a @ https://human.libretexts.org/@go/page/187662
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first) and £ — (the second). Note that when adding a noun after a Chinese ordinal numbers, we must add a measure word in
between, as in the structure “58 + Number + Measure Word + Noun“. For instance, 55— 4 (the first student).

4. The phrase B—) L:
This phrase can be shortened as 5 & or 5 — /. Northern Chinese would prefer to add -er sound after the phrase, so they
would say B ) L or H—52JL. It is used before an adjective, used to express a tone of complaint by the speaker, or some other
form of negative impression. It doesn’t just mean “a bit,” but rather “a bit too” from the speaker’s perspective. For example, H1
XE =)L, This sentence indicates that the speaker is complaining that Chinese is a bit too difficult.

Culture Notes:

Chinese characters have two versions: traditional and simplified Chinese. Traditional Chinese was originally the standard written
system in all Chinese-speaking regions. In the 1950s and 1960s, the simplified characters used today were developed and
implemented by the government of the People’s Republic of China to help improve China’s literacy rates. As its name suggests,
simplified characters contain fewer strokes and look much simpler than traditional characters, which makes writing Chinese much
easier. For example, compare 1% (traditional) with 3% (simplified), as well as 3R (traditional) and 3 (simplified).

Note that not all Chinese characters have been simplified because some are already so simple that there is no need to change them.
There are many such characters, including: £. F. ¥, &, A.

Today, simplified Chinese is officially used in mainland China, Singapore, and Malaysia. Traditional Chinese is still used in
Taiwan, Hong Kong, and Macau.

This page titled 8.1: Lesson 7 Dialogue 1- Learning Chinese is cool is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or
curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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8.2: Lesson 7 Dialogue 2- The beginning of a class
18

Dialogue:
(EBIm#ETHE, )
Zh . iR
B - EIRFE !
Zm: [EFE], B!
Tom : RS !
ZM : Tom, {RRBT, (FERELXLK ? BAMEFRK?
Tom : XA, Ef, KRB EIETRUIK, FRIATERT -
Zhn D LUasiRE), Rk, WERNFmR LR SXENFIE/ VR
FiRMXE, EFEE. FMIEMS TS ?
BF] : ST
ZIm D XEFT D FENRX A, B —/PUEE/J\;“JHUECO BAREE—K
FAM—FZE, R—=)L ! Jenny, FELREZE ? Mike, {RBIRIE ? 47,
WA IR, ﬁﬁ—/\iﬂ, 1’]’1|]’1—1— N ETIg?
B &Y
(B NUEAS)
I FTERNFRENE, BIFIT—ERE, BOEHRE, NR
R8RSR, BEF.

0:00/0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=262#0embed- 1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=262#h5p-29
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Vocabulary:
Chinese Pinyin English
B=E jiao shi n., classroom
i bao gao v., to report
2 zdo adj., early
2t zdo shang time word, morning
XA zhé me adv., so
i3] wan adj., late
RE| chi dao v., to arrive late
i ql v., to get up
V4= yi hou adv., in the future
R kuai adj., fast
Frak kai shi v., to start, to begin
FHE dui hua n., dialogue, conversation; v., to converse
EE yu fa n., grammar
& zhi n., paper
-2 zhi measure word for pens, pencils, etc.
£z bi n., a general noun for pens, pencils, etc.
b XIn adj., new
BX ké wén n., text
IVED] yi qidn conj., before
Mzt cé shi n., test
& bian measure word, indicating “times” like once, twice, three times
RE It yin v./n., to record; recording
X nian v., to read aloud
TE xia mian adv./adj., next, the following
LUES i gud conj., interchangeable with Z & except that it is more used in formal situations
E%E hui da v., to answer, to respond
25 ju v., to raise
¥F shOu n., hand
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs101/?p=262#h5p-26
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Grammar Notes:

1. Questions with /&% (z&n me, how; how come):
We have learned that the question word /& can be used when asking “how?”. For example, {T/& 2 53X ? How do you
write this character? In this dialogue, there is a sentence 5 X /&% B & LR, where &7 is used to ask “why?” or “how
come?”. When used this way, it is similar to the question word J31+%. (wéishénme). The structure is: “Subj. + /&% (+ /&)
+ Verb + Obj.?*. For instance, /& 2 & Z1I& ? How come you didn’t do your assignments? When using /&% to ask why,
the speaker conveys an emotion.
When asking “why?” or “how come?”, /&% can also be followed by adjectives, as in the structure: “Subj. + &% (+ &) +
Adj.“. Here is an example: R/E A @3¢ ? How come you are unhappy?
/&7 can also be followed by X7 (zhéme)/HB 2 (name) plus adjectives to express the feeling of disbelief, as in the structure:
“Subj. + B4 + X2/ + Adj.“. For example, R/EAXAGF ? /E LB A IM?

2. The adverb & :
It is used before verbs to express that something happened later than expected, translated as “as late as”/”not...until...”. This
word is often used with a specific time, as in the structure: “Subj. + Time + ¥ + Verb“. For example, #5XE Eh mF it
3. 1got up as late as 9 a.m. this morning.

3. Compare F (cai) with & (jiv) :
Differences: ¥ implies a sense of lateness, while &t indicates a sense of earliness.
Similarities: (1) both are adverbs used before verbs; (2) both have to do with expressing time.
Examples: B8 E+—S FEEDE, (Dad didn’t sleep until 11.) B &M LN S FABEDL T, (Dad went to bed as early as 9
p.m.) Note that Ff is often used with T, while & is not.

4. Differences between — ) | and & /1) L:
B(—)=(JL) is placed before an adjective, expressing a tone of complaint by the speaker, or some other form of negative
impression. It doesn’t just mean “a bit,” but rather “a bit too” (for the speaker’s liking). For example, 85 iR2%5 5= ) L3,
(Lesson 7 is a bit too difficult.)
(—)m(J L) is placed before a noun, indicating “some,” “a little,” or “a bit” used in the same way as these words in English. For
example, H W7 53) LZF o I would like to listen to some music.
Note that when using the two phrases in spoken Chinese, the Chinese people in the North would prefer to add J L sound, while
the people in the South would not.

5. The conjunction LAH
This word means “before”. Similar to English, it can be used as either a preposition or a conjunction. However, unlike in
English, it is placed after the time phrase or the verb phrase. When using it in a Chinese sentence, the structure is
“Event/Action/Time + LA, ...”. For example,
BEDILLRT, FEP. (Before going to bed, I read books.)
FIHEUFET, FA1FEIT, (Before learning the dialogue, we will study the new words.)
HELET, R8T 72 ? (Before nine, what did you do?)

6. The particle 7 indicating “change of status”
When the particle 7 is placed after adjectives or non-action verbs, it often indicates a change of status. For instance, in the
sentence /R{|11& T 13, the particle T is put after the non-action verb {&, indicating the change of status from “not understand”
to “understand”. Here are some more examples:
BHRT
HBT o
1BIBET .
ARHT o

Culture Notes:

Chinese culture values education a lot, and therefore it has a very strict educational system, especially in the 1-12 setting. Here are
some behavior etiquettes you should know:

« A typical class usually starts with the greetings between students and their teacher. The teacher would say “_E3%”. The whole
class would stand up and reply with “Z&fi#f”. In more traditional classes, students would do it with a bow, and the teacher

https://human.libretexts.org/@go/page/187663
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bows back. It is believed that this practice demonstrates mutual respect and helps students get into the classroom mode quickly.

¢ Class attendance is mandatory in China, and being punctual for class is normally required as a school rule. If a student is late for
class, he/she would have to stand at the classroom door and say “3% & bao4 gao4” to get the teacher’s attention and permission
to enter the classroom. Normally the teacher would allow the student to go in if he/she is not very late and the reason for being
late is reasonable. Otherwise, he/she will be punished by standing at the door or in the back of the classroom for the whole
period of class.

o When answering the teacher’s questions, students are normally required to raise their hands.

o Leaving in the middle of class to use the restroom or get some drinks is considered VERY rude and disruptive.

« Itis impolite for students to pack their schoolbags before the teacher finishes class. Wait until the teacher says T i.

This page titled 8.2: Lesson 7 Dialogue 2- The beginning of a class is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or

curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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